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	Part 1. English Rite I


	Introit
	Pone me
	Song of Solomon 8:6/Psalm 108:1

	Set me as a seal upon thine heart, as a seal upon thine arm; for love is as strong as death. Psalm. O God, my heart is ready, my heart is ready; I will sing, and give praise with the best member that I have. Gloria Patri.

	The liber usualis (1962), St. Madeleine‑Sophie Barat

	Gloria in excelsis is omitted.

	Collect


	Merciful God, thou didst call thy servant Macrina to reveal in her life and her teaching the riches of thy grace and truth: May we, following her example, seek after thy wisdom and live according to her way; through Jesus Christ our Saviour, who liveth and reigneth with thee and the Holy Spirit, one God, for ever and ever. Amen.


	Lesson
Ecclesiasticus 51:13‑22


	Gradual
	Quæsivi
	Ecclesiasticus 51:13,15/17

	I desired wisdom openly in my prayer; my foot went the right way; from my youth up sought I after her. Verse. Therefore will I ascribe the glory unto him that giveth me wisdom.

	The liber usualis (1962), St. Madeleine‑Sophie Barat


	Alleluia
	Sicut cinnamonum
	Ecclesiasticus 24:15

	Alleluia, alleluia. Verse. I gave a sweet smell like cinnamon and aspalathus, and I yielded a pleasant odour like the best myrrh. Alleluia.

	Graduale romanum (1961), Sanctæ Ritæ a Cassia


	The Holy Gospel
Matthew 11:27‑30

	The Nicene Creed is omitted

	Collect after the Prayers of the People

	In goodness art thou exalted, O Lord, our Father, for ever and ever. We magnify thee, we praise thee, we worship thee, we give thanks to thee for thy bountiful Providence, for all the blessings of the present life, and all the hopes of a better life to come. Let the memory of thy goodness, we beseech thee, fill our hearts with joy and thankfulness unto our life's end; and let no unworthiness of ours provoke thee to withhold from us any needed good, seeing that all thy blessings come not by our desert, but only through the mediation of Jesus Christ our Lord. Amen.

	Book of worship approved by the General Synod of the Evangelical and Reformed Church (1947), Thanksgiving for God's Bountiful Providence

	Offertory
	Mihi autem adhærere
	Psalm 73:28,29

	But it is good for me to hold me fast by God, to put my trust in the Lord God, and to speak of all thy works in the gates of the daughter of Sion.

	Graduale romanum (1961), Sancti Roberti Bellarmino

	Secret

	May there rise up before thee, O Lord, the prayers we offer on the feast of blessed Macrina, and the saving victim fragrant with virgin sweetness; through Jesus Christ our Lord. Amen.

	The Catholic missal (1935), St. Catherine of Siena

	Preface of a Saint (2)

	Communion
	Præveniste
	Cf. Psalm 21:3

	Thou dost meet her, O Lord, with the blessings of goodness; thou hast set a crown of pure gold upon her head.

	Graduale romanum (1961), Sanctæ Ritæ a Cassia

	Postcommunion Collect

	May the heavenly repast of which we have partaken bestow on us, O Lord, eternal life, as the blessed Macrina found in it the nourishment even of her mortal life; through Jesus Christ our Lord. Amen.

	The Catholic missal (1935), St. Catherine of Siena
	
	


	Part 2. English Rite II


	Introit
	Pone me
	Song of Solomon 8:6/Psalm 108:1

	Set me as a seal upon your heart, as a seal upon your arm; for love is as strong as death. Psalm. My heart is firmly fixed, O God, my heart is fixed; I will sing and make melody. Gloria Patri.
	
	

	The liber usualis (1962), St. Madeleine‑Sophie Barat
	
	

	Gloria in excelsis is omitted.
	
	

	Collect
	
	

	Merciful God, you called your servant Macrina to reveal in her life and her teaching the riches of your grace and truth: May we, following her example, seek after your wisdom and live according to her way; through Jesus Christ our Savior, who lives and reigns with you and the Holy Spirit, one God, for ever and ever. Amen.
	
	


	Lesson
Ecclesiasticus 51:13‑22


	Gradual
	In æternum
	Psalm 119:89, with verses 90,91/92,93/94,96

	The refrain is recited first by a leader or cantor and then repeated by the congregation. It is repeated again by all where indicated in the text.
	
	

	Refrain. O Lord, your word is everlasting.
	
	

	V. Your faithfulness remains from one generation to another; * you established the earth, and it abides.
	
	

	V. By your decree these continue to this day, * for all things are your servants.
	
	

	Refrain.
	
	

	V. If my delight had not been in your law, * I should have perished in my affliction.
	
	

	V. I will never forget your commandments, * because by them you give me life.
	
	

	Refrain.
	
	

	V. I am yours; oh, that you would save me! * for I study your commandments.
	
	

	V. I see that all things come to an end, * but your commandment has no bounds.
	
	

	Refrain.
	
	

	Missale romanum cum lectionibus (1977), Feria Quinta Hebdomadæ Trigesimæ Secundæ per Annum
	
	


	Alleluia
	Beati mundo
	Matthew 5:8

	Alleluia, alleluia. Verse. Blessed are the pure in heart, for they shall see God. Alleluia.
	
	

	Missale romanum cum lectionibus (1977), Commune Sanctorum et Sanctarum
	
	

	The Holy Gospel
Matthew 11:27‑30
	
	

	The Nicene Creed is omitted
	
	

	Collect after the Prayers of the People
	
	

	In goodness you are exalted, O Lord, our Father, for ever and ever. We magnify you, we praise you, we worship you, we give you thanks for your bountiful Providence, for all the blessings of the present life, and all the hopes of a better life to come. Let the memory of your goodness fill our hearts with joy and thankfulness to our life's end; and let no unworthiness of ours provoke you to withhold from us any needed good, since all your blessings come not by our deserving, but only through the mediation of Jesus Christ our Lord. Amen.
	
	

	Book of worship approved by the General Synod of the Evangelical and Reformed Church (1947), Thanksgiving for God's Bountiful Providence
	
	

	Offertory
	Mihi autem adhærere
	Psalm 73:28,29

	It is good for me to be near God; I have made the Lord my refuge; I will speak of all your works in the gates of the city of Zion.
	
	

	Graduale romanum (1961), Sancti Roberti Bellarmino
	
	

	Secret
	
	

	Come to our help, comfort us and give us life, in your merciful goodness, O Lord, for we are yours; keep our feet from the evil path and save us through Jesus Christ, your Word and Wisdom. Amen.
	
	

	Celebrating common prayer (1992), Collect on Psalm 119:81‑104
	
	

	Preface of a Saint (2)
	
	

	Communion
	Præveniste
	Cf. Psalm 21:3

	You meet her, O Lord, with blessings of prosperity, and set a crown of fine gold upon her head.
	
	

	Graduale romanum (1961), Sanctæ Ritæ a Cassia
	
	

	Postcommunion Collect
	
	

	Jesus, Son of God, thank you for Macrina, and for all who strive for holiness; grant us also a readiness to strive and an obedience to suffer, for the joy of being one with you. Amen.
	
	

	A New Zealand prayer book (1989), For a Monastic or Other Religious (Collect 2)
	
	


	Parte 3. Español


	Introito
	Pone me
	Cantar de los Cantares 8:6/Salmo 108:1

	Ponme como un sello sobre tu corazón, ponme en tu brazo como un sello, que est fuerte el amor como la muerte. Salmo. Mi corazón está firme, oh Dios, mi corazón está firme; tocaré y cantaré salmos. Gloria Patri.
	
	

	The liber usualis (1962), St. Madeleine‑Sophie Barat
	
	

	Gloria in excelsis se omite.
	
	

	Colecta
	
	

	Dios misericordioso, tú llamaste a tu sierva Macrina para que revelase en su vida y su enseñanza la riqueza de tu gracia y verdad: Según su ejemplo, busquemos tu sabiduría y vivamos según su manera; por Jesucristo nuestro Salvador, que vive y reina contigo y el Espíritu Santo, un solo Dios, por los siglos de los siglos. Amén.
	
	


	Lección
Eclesiástico 51:13‑22


	Gradual
	In æternum
	Salmo 119:89, con versículos 90,91/92,93/94,96

	Un cantor o lector recita primero la antífona y el pueblo la repite. Todos la repiten otra vez cuando se indica en el texto.
	
	

	Antífona. Tu palabra, oh Señor, es eterna.
	
	

	V. Tu fidelidad perdura de generación en generación; * tú afirmaste la tierra, y permanece.
	
	

	V. Por tu decreto permanecen hasta hoy, * porque todo está a tu servicio.
	
	

	Antífona.
	
	

	V. Si tu ley no hubiese sido mi delicia, * en mi aflicción hubiera perecido.
	
	


	V. Jamás me olvidaré de tus mandamientos, * pues por ellos me das vida.
	
	

	Antífona.
	
	

	V. Tuyo soy; ojalá me salvaras! * porque estudio tus mandamientos.
	
	

	V. He visto que todas las cosas tienen fin, * pero tus mandamientos son infinitos.
	
	

	Antífona.
	
	

	Missale romanum cum lectionibus (1977), Feria Quinta Hebdomadæ Trigesimæ Secundæ per Annum
	
	


	Aleluya
	Beati mundo
	Mateo 5:8

	Aleluya, aleluya. Versículo. Bienaventurados los limpios de corazón, porque ellos verán a Dios. Aleluya.
	
	

	Missale romanum cum lectionibus (1977), Commune Sanctorum et Sanctarum
	
	

	El Santo Evangelio
Mateo 11:27‑30
	
	

	El Credo Niceno se omite
	
	

	Colecta después de la Oración de los Fieles
	
	

	In bondad tú eres exaltado, oh Señor, nuestro Padre, por siempre jamás. Te ensalzamos, te alabamos, te adoramos, te damos gracias por tu bondadosa Providencia, por todas las bendiciones de la vida presente, y todas las esperanzas de una vida mejor en el porvenir. Que la memoria de tu bondad llene nuestro corazón de alegría y gratitud hasta el fin de nuestra vida; y que ninguna falta de dignidad nuestra te enoje que niegues a nosotros ninguna bien necesaria, puesto que todas tus bendiciones vienen no por nuestro mérito, sino sólo por la mediación de Jesucristo nuestro Señor. Amén.
	
	

	Book of worship approved by de General Synod of de Evangelical and Reformed Church (1947), Thanksgiving for God's Bountiful Providence
	
	

	Ofertorio
	Mihi autem adhærere
	Salmo 73:28,29

	Pero es bueno para mí estar junto a Dios; he puesto mi esperanza en el Señor Dios; hablaré de todas tus obras, en las puertas de la ciudad de Sión.
	
	

	Graduale romanum (1961), Sancti Roberti Bellarmino
	
	

	Secreta
	
	

	Rogamos, Señor, que, por las súplicas de Santa Macrina, nuestra devoción sea acepta a tu majestad; a la cual tanto agradó el íntimo holocausto de su corazón; por Jesucristo nuestro Señor. Amén.
	
	

	Misal completo latino‑español para uso de los fieles (1963), Santa Teresa de Jesús
	
	

	Prefacio de un Santo (2)
	
	

	Comunión
	Præveniste
	Cf. Salmo 21:3

	Le has salido, oh Señor, al encuentro con bendiciones de prosperidad; corona de oro fino has puesto sobre su cabeza.
	
	

	Graduale romanum (1961), Sanctæ Ritæ a Cassia
	
	

	Poscomunión
	
	

	Te rogamos, Señor, que tu pueblo fiel, al cual has alimentado con el Pan celestial, por la intercesión y ejemplo de Santa Macrina, pueda cantar eternamente tus misericordias; por Jesucristo nuestro Señor. Amén.
	
	

	Misal completo latino‑español para uso de los fieles (1963), Santa Teresa de Jesús
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